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1. Päevakorra vastuvõtmine 
9273/13 OJ CONS 24 ECOFIN 336 

Nõukogu võttis eespool nimetatud päevakorra vastu. 

SEADUSANDLIKUD ARUTELUD 
(Avalik arutelu vastavalt Euroopa Liidu lepingu artikli 16 lõikele 8) 

2. Pankade maksevõime taastamine ja kriisilahendus [esimene lugemine] 
– Ettepanek: Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega luuakse 

krediidiasutuste ja investeerimisühingute maksevõime taastamise ja 
kriisilahenduse raamistik ning muudetakse nõukogu direktiive 77/91/EMÜ ja 
82/891/EÜ, direktiive 2001/24/EÜ, 2002/47/EÜ, 2004/25/EÜ, 2005/56/EÜ, 
2007/36/EÜ ja 2011/35/EÜ ning määrust (EL) nr 1093/2010 
= Ülevaade olukorrast 

9392/13 EF 95 ECOFIN 345 DRS 95 CODEC 1028 

Nõukogu pidas mõttevahetuse, mille käigus keskenduti nõukogule esitatud aruandes 

käsitletud kohustustest vabastamise küsimusele. Pärast mõttevahetust jõudis eesistuja 

järeldusele, et seisukohad on delegatsiooniti endiselt erinevad, kuid arutelust ilmnes siiski 

teatud liikumine kompromissi suunas ning nõukogu antavad poliitilised suunised oleksid 

kindlaks aluseks kokkuleppe saavutamisele ettepaneku järelejäänud osade suhtes. 

Arutelust lähtudes teeb eesistujariik otsuse, kuidas saaks kõige paremini ja kõige kiiremini 

ettepanekuga tehtava töö lõpule viia, ning eesistuja teatas, et kavatseb kõnealuse dokumendi 

taas arutusele võtta juunis toimuval nõukogu majandus- ja rahandusküsimuste istungil, 

eesmärgiga leppida kokku nõukogu üldine lähenemisviis. 

3. Muud küsimused 
a) Menetluses olevad seadusandlikud ettepanekud, sealhulgas finantsinstrumentide 

turgude muudetud eeskirjad (finantsinstrumentide turgude direktiiv/määrus) 

Eesistuja andis nõukogule teada Euroopa Parlamendiga aprillis saavutatud poliitilisest 

kokkuleppest hüpoteekkrediidi direktiivi suhtes, ühtset järelevalvemehhanismi käsitleva 

õigusaktide paketi viimistlemisel tehtavast tööst ning kapitalinõuete direktiivi 

IV paketist, milles lepiti kokku pärast nõukogu viimast majandus- ja rahandusküsimuste 

istungit. 
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Menetluses on ka teisi dokumente: taas on alustatud läbirääkimisi läbipaistvusdirektiivi 

üle ning käib intensiivne töö finantsinstrumentide turgude õigusaktidega 

(finantsinstrumentide turgude direktiiv/määrus), mille puhul loodab eesistujariik 

lähinädalatel kokku leppida üldise lähenemisviisi. 

b) Rahapesu vastased ettepanekud 
– Teave eesistujariigilt 

Nõukogus toimus põgus arvamuste vahetus hiljuti komisjoni poolt esitatud rahapesu 

vastaste ettepanekute teemal. Nüüdsest jätkub töö töörühma tasandil, eesmärgiga 

leppida hilisemas etapis kokku üldises lähenemisviisis. 

4. 2013. aasta üldeelarve paranduseelarve projekt nr 2 
– Poliitiline kokkulepe 

8041/13 FIN 165 
9359/13 FIN 252 

Pärast mõtete vahetamist jõudis nõukogu eesistujariigi ettepaneku2 alusel 2013. aasta 
üldeelarve paranduseelarve projekti nr 2 suhtes poliitilisele kokkuleppele. 

Nõukogu võttis vastu kaks nõukogu istungi protokolli kantavat avaldust, millega kinnitatakse 
muu hulgas, et nõukogu võtab kõnealuse teema taas arutusele 2013. aasta lõpupoole 
(avaldused on esitatud lisas). 

Nõukogu seisukoht 2013. aasta paranduseelarve projekti kohta võetakse ametlikult vastu 
nõukogu eelseisval istungil. DK, FI, NL, SE ja UK delegatsioonid märkisid, et kavatsevad 
vastu hääletada. 

5. Hoiuste intresside maksustamine 
– Ettepanek: nõukogu direktiiv, millega muudetakse direktiivi 2003/48/EÜ hoiuste 

intresside maksustamise kohta 
= Poliitiline kokkulepe 

9357/13 FISC 91 
9214/13 FISC 82 

Nõukogu pidas kavandatava direktiivi teemal arvamuste vahetuse. Eesistujariik märkis, et 
kuigi tekstis on tehnilisel tasandil põhimõtteliselt kokku lepitud, toimub ministrite tasandi 
poliitilise kokkuleppe sõlmimine hiljem. Märgiti, et dokumendis 9214/13 esitatud direktiivi 
tekst võetakse aluseks läbirääkimistel Šveitsi ja teiste kolmandate riikidega (nagu on 
sätestatud dokumendis 9356/13 – lisa punkt 3). 

                                                 
2 Dok 9359/13. 
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MUU KUI SEADUSANDLIK TEGEVUS 

6. A-punktide nimekirja heakskiitmine 
9274/13 PTS A 30 

Nõukogu võttis vastu dokumendis 9274/13 esitatud A-punktide nimekirja. 

Punktides 4 ja 6 esitatud dokumentide loetelusid muudetakse järgmiselt: 

Punkt 4: 9231/13 EF 89 ECOFIN 333 
+ COR 1 (fr, da, pt, fi, sv, cs, hu, pl, sl, ro, ga) 

Punkt 6: 8555/1/13 REV 1 FISC 73 OC 224 
8121/13 FISC 66 OC 184 

+ COR 1 (pl) 
+ COR 2 (en) 

7. Eelnõu: nõukogu järeldused maksudest kõrvalehoidumise ja maksupettuste kohta 
– Vastuvõtmine 

9149/1/13 REV 1 FISC 79 ECOFIN 326 

Nõukogu võttis vastu järeldused, mis sisaldavad mõningaid arutelu käigus välja pakutud 

muudatusi (vrd dok 9549/13). 

8. Läbirääkimisvolitused kolmandate riikidega sõlmitud hoiuste intresside maksustamise 
lepingute muutmiseks 
– Soovitus: nõukogu otsus, millega komisjoni volitatakse pidama Euroopa Liidu nimel 

läbirääkimisi, et muuta lepinguid, mis sõlmiti 2004. aastal Šveitsi Konföderatsiooni, 
Liechtensteini Vürstiriigi, Monaco Vürstiriigi, Andorra Vürstiriigi ja San Marino 
Vabariigiga, ning milles sätestatud meetmed on võrdväärsed nõukogu direktiivis 
2003/48/EÜ (hoiuste intresside maksustamise kohta) ettenähtud meetmetega 
= Vastuvõtmine 

9356/13 FISC 90 CH 19 FL 7 MC 7 AND 4 SM 4 RESTREINT UE 
Nõukogu võttis ühehäälselt vastu dokumendis 9536/13 esitatud nõukogu otsuse teksti. Esitati 

kolm avaldust, mis on ära toodud lisas. 

9. Muud küsimused 
– G5 katseprojekt: automaatne teabevahetus maksustamise valdkonnas 

= Ettekanne 

Nõukogu kuulas ära ettekande G5 katseprojekti teemal ning pidas arvamuste vahetuse. Esitati 

kaks avaldust, mis on ära toodud lisas. 
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10. Makromajandusliku tasakaalustamatuse menetlus: olukorra põhjalik analüüs 
– Nõukogu järelduste eelnõu 

9129/13 ECOFIN 321 UEM 63 SOC 298 

Nõukogu võttis järeldused muudatusi tegemata vastu. 

11. Tiheda ja toimiva majandus- ja rahaliidu suunas: komisjoni teatised 
a) Lähenemise ja konkurentsivõime instrumendi kasutuselevõtmine 
b) Oluliste majanduspoliitika reformikavade eelkoordineerimine 
– Komisjoni ettekanne 

6849/13 ECOFIN 149 UEM 36 
7945/13 ECOFIN 224 UEM 44 

Nõukogu kuulas ära komisjoni ettekande kahe 20. märtsil 2013 avaldatud teatise teemal. 

12. 18.–19. aprillil 2013 toimunud G20 rahandusministrite ja keskpankade juhtide ning 
19.-21. aprillil 2013 Washingtonis, USAs toimunud IMFi ja Maailmapanga 
kevadkohtumiste järelmeetmed 
– Teave eesistujariigilt ja komisjonilt 

Nõukogu võttis teadmiseks 18.–19. aprillil 2013 toimunud G20 rahandusministrite ja 

keskpankade juhtide ning 19.–21. aprillil 2013 Washingtonis, USAs toimunud IMFi ja 

Maailmapanga kevadkohtumiste peamised tulemused. 

************ 
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LISA 

NÕUKOGU ISTUNGI PROTOKOLLI KANTAVAD AVALDUSED 

Päevakorrapunkti 4 
juurde: 2013. aasta üldeelarve paranduseelarve projekt nr 2 

NÕUKOGU AVALDUSED 
„Nõukogu kinnitab, et ELi eelarve on oluline vahend majanduskasvu saavutamiseks ja töökohtade 
loomiseks kogu liidus. Nõukogu on siiski teadlik riigieelarvete osas esinevast survest ja 
liikmesriikide jõupingutustest eelarve konsolideerimiseks. Lisaks tuletab nõukogu meelde, et 
käesoleva aasta edenedes on komisjonil rohkem teavet eelarve täitmise, ümberpaigutamise 
võimaluste ja eelarvetulude kohta. See täiendav teave võimaldab komisjonil tegelikke vajadusi 
täpsemalt hinnata. Seetõttu ei saa nõukogu praeguses etapis täielikult heaks kiita komisjoni poolt 
2013. aasta üldeelarve paranduseelarve projektis nr 2 ettepandud maksete assigneeringuid. 

Nõukogu on nõus 7,3 miljardi euro eraldamisega, mis on väiksem kui komisjoni ettepandud 
11,2 miljardit eurot, mis on komisjoni hinnangul 2013. aastal vajaminev minimaalne summa. 
Nõukogu on teadlik sellest, et praegu heakskiidetud maksete assigneeringute tase ei pruugi 
2013. aasta jaoks olla piisav. Nõukogu jälgib kogu aasta jooksul tähelepanelikult eelarve täitmise 
arenguid ning kohustub võtma kõik vajalikud täiendavad meetmed, millega tagatakse liidu 
kohustuste täitmine. Nõukogu tuletab sellega seoses meelde finantsmäärust ja kutsub komisjoni 
tungivalt üles 2013. aastal aktiivselt ja kaalutletult haldama ELi eelarvet ning jätkuvalt püüdma 
leida täiendavate vajaduste katteks vahendeid eelkõige ümberpaigutamise teel. Lisaks palub 
nõukogu komisjonil hiljemalt 2013. aasta oktoobri keskpaigaks esitada maksete assigneeringute 
ajakohastatud prognoosid ja vajadusel ka täiendav paranduseelarve projekt. Nõukogu kohustub 
võtma paranduseelarve projekti kohta seisukoha võimalikult kiiresti, et vältida põhjendatud maksete 
assigneeringute puudujääke.” 

„Nõukogu tunnistab, et praegu peetakse Euroopa Parlamendiga paralleelset arutelu mitmeaastase 
finantsraamistiku üle ning kinnitab taas oma valmidust viia need läbirääkimised peatselt lõpule. 
Võttes arvesse, et nii Euroopa Parlament kui nõukogu on heaks kiitnud põhimõtte, et „midagi ei ole 
otsustatud, kuni kõik on otsustatud”, rõhutab nõukogu, et täna saavutatud kokkulepe on poliitilist 
laadi ning et ametlik hääletamine nõukogu seisukoha üle, mis käsitleb 2013. aasta üldeelarve 
paranduseelarve projekti nr 2, toimub hilisemas etapis paralleelselt mitmeaastast finantsraamistikku 
käsitlevate läbirääkimiste lõpuleviimisega.” 
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Päevakorrapunkti 8 
juurde: 

Läbirääkimisvolitused kolmandate riikidega sõlmitud hoiuste 
intresside maksustamise lepingute muutmiseks 

KOMISJONI AVALDUS 
„Austria taotlusel kinnitab komisjon, et hoiuste intresside maksustamise direktiivi ning ELi ja 
Šveitsi, Liechtensteini ja teiste kolmandate riikide vahel sõlmitud hoiuste intresside maksustamise 
lepingute eesmärk on võimaldada liikmesriikidel tagada kooskõlas oma õigusnormidega oma 
elanikele tehtud hoiuste intresside maksete tegelik maksustamine. 

Seega, kui Austria ei loobu oma õigustest maksustada Austria elanike poolt muudes riikides 
teenitud intressitulu, on tal õigus maksustada seda oma riigi maksuseaduste kohaselt.” 

AUSTRIA AVALDUS 
„Austria teatab, et Austria maksustamisalase koostöö lepingud Liechtensteini ja Šveitsiga ei piira 
Austria õigust maksustada Austria elanike poolt kõnealustes riikides teenitud intressitulu oma riigi 
maksuseaduste kohaselt.” 

LUKSEMBURGI JA AUSTRIA AVALDUS 
„1. Austria ja Luksemburg loodavad, et kolmandate riikidega sõlmitavates lepingutes sätestatakse 

automaatne teabevahetus, eesmärgiga pidada seda samaväärseks meetmeks. 

2. Vähemalt korporatiivsete investeerimisvahendite puhul peaksid asjaomased kolmandad riigid 
tagama teabevahetuse taotluse esitamise korral. Selleks, et teabevahetus oleks tõeliselt tõhus, 
tuleb tagada läbipaistvus vaba juurdepääsu kaudu omanikke käsitlevale teabele. Teabevahetus 
ei ole tõhus, kui varasid investeeritakse varjatud struktuuridesse, mis hõlmavad näiteks 
salafonde, riiulifirmasid ning muid sarnaseid salajasi investeerimisvahendeid. Läbipaistvuse 
miinimumnõude täitmiseks omanikke käsitleva teabe osas tagavad kolmandad riigid, et selline 
teave on olemas registris, millele pädevatel asutustel on olemas juurdepääs. Iga kolmas riik 
tagab, et pädevatel asutustel on volitused saada ja esitada taotlusel panga, muu finantsasutuse 
ning mis tahes isiku, sealhulgas tema nimel tegutseva, volitatud või usaldusisiku valduses 
olevat teavet ning ettevõtete, partnerluste, usaldusfondide, fondide, „Anstaltide” ja muude 
isikute omanikke käsitlevat teavet, sealhulgas teavet kõikide selliste omandisuhte ahelasse 
kuuluvate isikute kohta. Usaldusfondide puhul hõlmab see ka teavet asutajate, usaldusisikute 
ja kasusaajate kohta ning fondide puhul teavet asutajate, fondi nõukogu liikmete ja 
kasusaajate kohta. 

3. Austria ja Luksemburg ootavad, et kõik sõltlasterritooriumid ja assotsieerunud territooriumid 
(Kanalisaared, Mani saar ning Kariibi mere sõltlas- ja assotsieerunud territooriumid) 
kehtestavad samad meetmed, et järgida OECD standardit omanikke käsitleva teabe suhtes.” 
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Päevakorrapunkti 9 
juurde: 

Muud küsimused 
– G5 katseprojekt: automaatne teabevahetus maksustamise 

valdkonnas 

BELGIA, TŠEHHI VABARIIGI, PRANTSUSMAA, SAKSAMAA, ITAALIA, IIRIMAA, 
MADALMAADE, POOLA, PORTUGALI, RUMEENIA, HISPAANIA, SLOVAKI 
VABARIIGI, ÜHENDKUNINGRIIGI, TAANI, ROOTSI, SOOME JA SLOVEENIA 
AVALDUS 
„Maksuametite vaheline automaatne teabevahetus on võimas vahend maksudest kõrvalehoidumise 
vastu võitlemiseks ja selle ärahoidmiseks. Maksudest kõrvalehoidumine on ülemaailmne probleem 
ning me peaksime otsima ülemaailmset lahendust, muul juhul on tegemist lihtsalt probleemi 
kõrvaletõrjumisega. 

Seoses sellega toetame kindlalt ühtse ülemaailmse standardi väljatöötamist automaatseks 
teabevahetuseks, mis hõlmaks erineva taseme tulusid ja üksuseid. Teine variant ehk konkureerivate 
standardite olemasolu viiks killustumiseni, lünkadeni ning märkimisväärselt suuremate kuludeni 
tööstuse, ettevõtete ja maksuametite jaoks. 

Ameerika Ühendriikidega ja mitmete jurisdiktsioonidega allkirjastatavad lepingud ning ELi 
tipptasemel kogemused automaatse teabevahetuse valdkonnas annavad meile ainulaadse võimaluse 
liikuda kahepoolsete lepingute juurest mitmepoolse süsteemi kasutuselevõtmise suunas. Sellest 
lähtuvalt toetame kindlalt mitmepoolse automaatse teabevahetuse katseprojekti algatust, mis 
põhineb Ameerika Ühendriikidega sõlmitavatel lepingutel. Esitame üleskutse kõikidele ELi 
liikmesriikidele ja teistele riikidele ühineda kõnealuse algatusega, eesmärgiga luua kiirelt tõeliselt 
ülemaailmne automaatse teabevahetuse süsteem, mis oleks märgiks muutusest meie suutlikkuses 
maksudest kõrvalehoidumise vastases võitluses. Samuti kutsume komisjoni üles toetama ja 
edendama OECD, G8 ja G20 tööd automaatse teabevahetuse ühtse ülemaailmse standardi 
väljatöötamisel, pidades silmas selle kiiret rakendamist ELi tasandil.” 

TAANI, SOOME JA ROOTSI AVALDUS 
„Toetame täies ulatuses kõiki jõupingutusi, sealhulgas G5 algatust, mille eesmärk on laiendada 
ülemaailmset automaatset teabevahetust, mis hõlmab erineva taseme tulusid ja üksuseid. Samuti 
suhtume positiivselt ühtse ülemaailmse automaatse teabevahetuse standardi väljatöötamisse. 

Samas tuleb aga teabevahetuse laiendamine kooskõlastada tõhusal moel teiste automaatset 
teabevahetust käsitlevate sätetega ELis. Sellise tõhusa kooskõlastamise tagamist silmas pidades 
oleme seisukohal, et kõnealust laiendamist tuleks käsitleda ELi kontekstis.” 
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	b) Rahapesu vastased ettepanekud
	– Teave eesistujariigilt
	Nõukogus toimus põgus arvamuste vahetus hiljuti komisjoni poolt esitatud rahapesu vastaste ettepanekute teemal. Nüüdsest jätkub töö töörühma tasandil, eesmärgiga leppida hilisemas etapis kokku üldises lähenemisviisis.

	– Poliitiline kokkulepe
	8041/13 FIN 165
	9359/13 FIN 252

	Pärast mõtete vahetamist jõudis nõukogu eesistujariigi ettepaneku1F  alusel 2013. aasta üldeelarve paranduseelarve projekti nr 2 suhtes poliitilisele kokkuleppele.
	Nõukogu võttis vastu kaks nõukogu istungi protokolli kantavat avaldust, millega kinnitatakse muu hulgas, et nõukogu võtab kõnealuse teema taas arutusele 2013. aasta lõpupoole (avaldused on esitatud lisas).
	Nõukogu seisukoht 2013. aasta paranduseelarve projekti kohta võetakse ametlikult vastu nõukogu eelseisval istungil. DK, FI, NL, SE ja UK delegatsioonid märkisid, et kavatsevad vastu hääletada.
	– Ettepanek: nõukogu direktiiv, millega muudetakse direktiivi 2003/48/EÜ hoiuste intresside maksustamise kohta
	= Poliitiline kokkulepe
	9357/13 FISC 91
	9214/13 FISC 82


	Nõukogu pidas kavandatava direktiivi teemal arvamuste vahetuse. Eesistujariik märkis, et kuigi tekstis on tehnilisel tasandil põhimõtteliselt kokku lepitud, toimub ministrite tasandi poliitilise kokkuleppe sõlmimine hiljem. Märgiti, et dokumendis 9214...
	MUU KUI SEADUSANDLIK TEGEVUS
	9274/13 PTS A 30

	Nõukogu võttis vastu dokumendis 9274/13 esitatud A-punktide nimekirja.
	Punktides 4 ja 6 esitatud dokumentide loetelusid muudetakse järgmiselt:
	Punkt 4: 9231/13 EF 89 ECOFIN 333
	+ COR 1 (fr, da, pt, fi, sv, cs, hu, pl, sl, ro, ga)

	Punkt 6: 8555/1/13 REV 1 FISC 73 OC 224
	8121/13 FISC 66 OC 184
	+ COR 1 (pl)
	+ COR 2 (en)


	– Vastuvõtmine
	9149/1/13 REV 1 FISC 79 ECOFIN 326

	Nõukogu võttis vastu järeldused, mis sisaldavad mõningaid arutelu käigus välja pakutud muudatusi (vrd dok 9549/13).
	– Soovitus: nõukogu otsus, millega komisjoni volitatakse pidama Euroopa Liidu nimel läbirääkimisi, et muuta lepinguid, mis sõlmiti 2004. aastal Šveitsi Konföderatsiooni, Liechtensteini Vürstiriigi, Monaco Vürstiriigi, Andorra Vürstiriigi ja San Marino...
	= Vastuvõtmine
	9356/13 FISC 90 CH 19 FL 7 MC 7 AND 4 SM 4 RESTREINT UE


	Nõukogu võttis ühehäälselt vastu dokumendis 9536/13 esitatud nõukogu otsuse teksti. Esitati kolm avaldust, mis on ära toodud lisas.
	– G5 katseprojekt: automaatne teabevahetus maksustamise valdkonnas
	= Ettekanne

	Nõukogu kuulas ära ettekande G5 katseprojekti teemal ning pidas arvamuste vahetuse. Esitati kaks avaldust, mis on ära toodud lisas.
	– Nõukogu järelduste eelnõu
	9129/13 ECOFIN 321 UEM 63 SOC 298

	Nõukogu võttis järeldused muudatusi tegemata vastu.
	a) Lähenemise ja konkurentsivõime instrumendi kasutuselevõtmine
	b) Oluliste majanduspoliitika reformikavade eelkoordineerimine
	– Komisjoni ettekanne
	6849/13 ECOFIN 149 UEM 36
	7945/13 ECOFIN 224 UEM 44

	Nõukogu kuulas ära komisjoni ettekande kahe 20. märtsil 2013 avaldatud teatise teemal.
	– Teave eesistujariigilt ja komisjonilt
	Nõukogu võttis teadmiseks 18.–19. aprillil 2013 toimunud G20 rahandusministrite ja keskpankade juhtide ning 19.–21. aprillil 2013 Washingtonis, USAs toimunud IMFi ja Maailmapanga kevadkohtumiste peamised tulemused.
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